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यीशु कु ण ऐ? — इसे जो जीणा · के जेवी शास्त्र स्ट्रांग्स नंबरें  सोगी
इसा जिऊणा · परमेश्वरे सोगी चलणा — रेटणा, चलणा, दौड़णा, मुकाणा

यीशु कु ण ऐ — बाइबल दे  राहीं  इक सफर, उत्पत्ति थमां प्रकाशितवाक्य तांई

ओपनिंग वर्ड

पैह्ले  अध्ययन च इक्क सवाल पुछे आ था। सवाल था, यीशु कु ण ऐ? बाइबले इस सवाल दा जवाब बाइबले दी पैह्ली किताबा शा लेइयै
आखरी किताबा तगर दित्ता। इस अध्ययन च अगला सवाल पुछे आ जा करदा ऐ। अगला सवाल ऐ, बंदा इस जवाबे कन्नै की करदा
ऐ? यीशुऐ बारे  जाणना ते यीशुऐ जो जाणना इक्क गल्ल नीं  ऐ। इक्क बंदा किसी माणुऐ बारे  सारी गल्लां जाणी सकदा ऐ। फिरी बी
सै माणु उस माणुऐ कन्नै साथे चलणे च नाकाम रेइ सकदा ऐ। बाइबल परमेश्वरे  कन्नै जिन्दगी जो इक्क चलणे दे  रूप च बताओंदी
ऐ। इक्क बच्चा बी इसी तरअं दा नमूना दस्सदा ऐ। सै पैह्ले  घसड़दा ऐ। फिरी इक्क पिओ बच्चे जो बाह्वां शा फड़दा ऐ। पिओ बच्चे
जो चलणा सिखांदा ऐ। फिरी बच्चा चलदा ऐ। फिरी सै बद्धदा ऐ। फिरी सै दौड़दा ऐ। जेह्ड़ा बंदा नेईं दौड़दा ऐ, सै इक्क दौड़ां च
दौड़दा ऐ। दौड़ा दा इक्क खत्म होणे दा निशाना होंदा ऐ। एह् अध्ययन पैह्ले  अध्ययने दे  जवाबे जो इनें चार पड़ावां चा लेइयै जांदा ऐ।
पैह्ला पड़ाव दस्सदा ऐ जे बंदा पैह्ले -पैह्ल यीशुऐ जो किस तरअं जाणदा ऐ। दू आ पड़ाव यीशुऐ कन्नै दिन-ब-दिन दे  चलणे जो दस्सदा
ऐ। तीआ पड़ाव दौड़ जो दस्सदा ऐ। दौड़ा च, इक्क बंदा होरनें माणुआं दे  सामणे यीशुऐ दे  नामे दा इकरार करदा ऐ। चौआ पड़ाव
खत्म होणे दे  निशाने जो दस्सदा ऐ। यीशु फिरी औणे आळा ऐ। बाइबल हर इक्क दौड़ने आळे  जो जागदे  रौहणे दा हुकम दिन्दी ऐ।
खत्म होणे दे  निशाने पर, दौड़ने आळा यीशुऐ दा मुंह दिक्खग।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:

1. कोई  माणु पैह्ली बार यीशु कु ण छ, ऐ के ह्रे जाणदा छ?

2. इक्क बंदा दिन-ब-दिन यीशुऐ कन्नै किस तरअं चलदा ऐ?

3. जेह् ‌ड़ा माणू यीशुए दी बाट तक् ‌दा रैंह् ‌दा, ओहनी दौड़े दे अंत च क्या मिलदा ऐ?

आई . रेंगणा — कोई  माणु पैह्ली बार उस कु ण के ह्रे जाणदा छ

(मेरे  निजी विचार: हर चलणा नीच्चे थमां शुरू हुन्दा ऐ, क्युंकि बच्चा चलणे थमां पैह्ला रुड़दा ऐ। यीशुए दे  बारे  च गल्लां पढ़ने ते सुनणे थमां औंदियां न, पर
जाणणा अपु आप पिता दा दान ऐ। थल्ले दी आयतां ऐ दोनों गल्लां दस्सदियां न।)

A. ओह सवाल जेह़ा  हर इक्क बंदे जो जवाब देणा — तुसें मिंजो कु ण आखदे ओ?

मत्ती 16:13 ज़ैखन यीशु कै सरिया फिलिप्पी इलाके  मां अव, त तैनी अपने चेलन पुच़्छ़ू : “मैनेरू मट्ठू  कौने, लोक एस बारे  मां कु न
ज़ोतन?” (14) चेलेईं ज़ोवं, “किछ ज़ोतन यूहन्ना बपतिस्मो देनेबालोए, किछ ज़ोतन एलिय्याह, ते किछ ज़ोतन यिर्मयाह नबी ते किछ ज़ोतन

ई तै कौ ईं मौ



नेबन मरां कोई अक आए।” (15) यीशुए तैन पुच़्छ़ू , “पन तुस मेरे  बारे  मां कु न सोचतथ कि अवं कौन आईं?” (16) शमौन पतरसे जुवाब
दित्तो, “तू ज़ीं ते परमेशरेरू मट्ठू  मसीह आस।”
तुसें मिंजो कु ण आखदे ओ? → तूं मसीह ऐं, जींदे परमेश्वरा दा पुत्तर।

मत्ती 16:17 यीशुए ज़ोवं, “ए शमौन योनारे  मट्ठां तू धन आस, किजोकि ए गल मासे या खूने नईं बल्के  मेरे  स्वर्गेरे  बाजे तीं  पुड़ बांदी
कियोरीए। [G601 apokalupto ⚑]

मांस ते खून ऐह गल्ल तेरे उप्पर प्रगट नेईं  कीती → मेरे पिता जेह् ‌ड़ा स्वर्गे  च ऐ।

(मेरे  निजी विचार: यीशुऐ दा दू आ सवाल निजी था, "तुसां मिगी की समझदे  ओ?" "प्रगट कीता" पिच्छें  दा यूनानी शब्द ऐ अपोकालुप्टो (G601, ढकण गी
लाहणा), ते परमेश्वरे  आपे पतरसे लेई ढकण लाह्या। इक बंदा दुए लोकां थमां तथ सिख्खी सकदा ऐ, पर जाणना आपू परमेश्वरे  थमां ई औंदा ऐ।)

B. कु ई  मणुक नि आई  सकदा, जिसदुगी बाब नि खिच्चे

यूहन्ना 6:44 कोई मीं  कां न एज्जी बट्टे  ज़ांतगर बाजी, ज़ैनी अवं भेज़ोरोईं, तैस मीं  कां न आने, ते अवं तैस आखरी दिहैड़ी फिरी ज़ीं तो
के रेलो। (45) नेबी के रे  पवित्रशास्त्रे मां एन लिखोरूए, ‘तैना सब परमेशरे रे  तरफां शिख्खोरे  भोनेन।’ ज़ैनी बाजी करां शुनोरूए त
शिख्खोरोए तै मीं  कां एइते।
कोई  मीं कां न एज्जी बट्टे ज़ांतगर बाजी, ज़ैनी अवं भेज़ोरोईं  → तैना सब परमेशरेरे तरफां शिख्खोरे भोनेन।’ ज़ैनी बाजी करां शुनोरूए त शिख्खोरोए तै मीं कां एइते.

रोमियो 10:17 एल्हेरेलेइ मसीहेरे  बारे  मां सन्देश शुन्नेरे  बगैर कोई भी तैस पुड़ विश्वास न के रि बटे।
विश्वास सुणने कन्नै  औंदा + सुणना परमेश्वरा दे वचना कन्नै ।

(मेरे  निजी विचार: खिंचणा परमेश्वर दा कम्म है, ते सुणणा ओह हिस्सा है जो माणुह कर सकदा (यूहन्ना 6:44-45)। विश्वास परमेश्वर दे  बचन दी सुणाई ने
आवां (रोमियों 10:17)। परमेश्वर लोकां गे बाइबल दे  राही खिंचदा, इस करी ओह बाइबल गी नईं छडदा।)

C. आओ ते दिख्खो — असां आपू सुणेया ऐ

यूहन्ना 1:45 तैल्ला पत्ती फिलिप्पुस गेइतां नतनएले सेइं  मिलो त ज़ोने लगो, “असन मसीह मैलोरोए, ज़ेसेरे  बारे  मां (बड़े पेइले) मूसेरे
कानूने मां लिखोरोए त कने नेबेईं भी अपनि किताबी मां लिखोरोए। तै यूसुफे रू मट्ठू  नासरत नगरे  बालो यीशु आए, ज़ै नासरत नगरेरो
आए!” (46) नतनएले तैस सेइं  ज़ोवं, “कु न नासरते मरां कोई रोड़ी चीज़ निस्सी सकतीए?” फिलिप्पुसे ज़ोवं, “एइतां एप्पू हेर।” (त नतनएल
फिलिप्पुसे सेइं  साथी च़ लो।)
असां उसगी लब्भी लेया, जिस बारे मूसा ने बिधान च ते नबियां ने लिखेया → आओ ते देखो।

यूहन्ना 4:41 होरे  भी बड़े लोक थिये ज़ैनेईं तैसेरी गल्लां शुन्तां तैस पुड़ विश्वास कियो। (42) तैनेईं तैस कु आन्शी जो ज़ोवं, “असेईं तेरी गल्लां
शुन्तां विश्वास नईं कियोरो, बल्के  असेईं अपने कन्नेईं शुनेरूए ते असेईं एन हुनी बुझ़ू  कि ए मैन्हु सच़्च़े  दुनियाई मुक्ति देनेबालोए।”
असां आपू ओह्  सुणेया + जाणदे आं जे एह्  सच्ची मुच्ची मसीह ऐ, संसार दा उद्धारकर्ता।

(मेरे  निजी विचार: फिलिप्पुसे नतनएले सोगी बहस नी कीती, कीजे सारा नियोता सिर्फ  "आओ ते दिख्खो" ही था। सामरिया दे  लोकां पैह्ले  यीशुऐ बारे  इक
जनानिए थमां सुणेआ, पर फिरी उन्हां यीशुऐ गी अपणे आपे सुणेआ। यीशुऐ बारे  इक रिपोर्ट सुणना सिर्फ  शुरूआत ऐ, कीजे हर इक बंदे  गी अपणे आपे आई
करी सुणना जरूरी ऐ।)

D. शास्त्र खोज्जो — सेइ मेरे बारे गवाही दिन्दे

यूहन्ना 5:39 तुस पवित्रशास्त्रे मां एन पढ़तथ, किजोकि तुस सोचतथ कि हमेशारी ज़िन्दगी तैस मां मैलतीए, तै ईए, ज़ै मेरे  बारे  मां गवाही
देते।
तुस पवित्रशास्त्रे मां एन पढ़तथ → तै ई ए, ज़ै मेरे बारे मां गवाही देते.

यूहन्ना 20:30 यीशुए अपने चेलां के रे  सामने होरे  भी बड़े चमत्कार कियोरे  थिये, ज़ैना इस किताबी मां नईं लिखोरे । (31) पन ज़ैना
लिखोरन, एल्हेरेलेइ लिखोरेन, कि तुस विश्वास के रथ, कि यीशु परमेशरेरू मट्ठू , मसीहे आए, ते विश्वास के रतां तैसेरे  नंव्वे सेइं  हमेशारी
ज़िन्दगी हासिल के रथ।
इनां लिखे गे न, जिस कन्नै  तुस विश्वास करो जे यीशु ई  मसीह ऐ → ते विश्वास करने कन्नै  तुसां उसदे नांऽ दे राहें जिन्दगी मिलो।

1 पतरस 2:2 ज़ेन्च़ रे  नंव्वे ज़र्मोरे  बच्चे अपने अम्मारे  खालिस दुद्धेरी इच्छा रखतन, तेन्च़ रे  तुस भी परमेशरेरू वचन शिखनेरे  लेइ इच्छा
रख्खा ज़ैस सेइं  तुस आत्मिक तरीके  सेइं  मज़बूत बनेले। फिरी आखरी मां परमेशर तुसन दुनियारी बुरी चीज़न करां पूरे  तरीके  सेइं
बच़ा लो।
ज़ेन्च़ रे नंव्वे ज़र्मोरे बच्चे अपने अम्मारे खालिस दुद्धेरी इच्छा रखतन + तेन्च़ रे तुस भी परमेशरेरू वचन शिखनेरे लेइ इच्छा रख्खा ज़ैस सेइं तुस आत्मिक तरीके  सेइं
मज़बूत बनेले → फिरी आखरी मां परमेशर तुसन दुनियारी बुरी चीज़न करां पूरे तरीके  सेइं बच़ा लो.

(मेरे  निजी विचार: यीशुऐ लोकां गी बोलेआ जे उन्हां गी उसा गी शास्त्रां च टोपणा चाहिदा। यूहन्ना अपणी सुसमाचार इस करी लिखी जे पढ़ने वाला विश्वास
करे , ते यीशुऐ दे  नां दे  राहें जीवन पाए। इक नौआं जमेआ बच्चा हर रोज दू ध पीन्दा ऐ, ते इक नोऐं विश्वासी गी बी उसी तरह् वचन गी चाहणा चाहिदा।)



ई . एह्  छ अनन्त जीवन — कि सै तेरी जाण सकन

यूहन्ना 17:3 ते हमेशारी ज़िन्दगी तै आए, कि तैना सिर्फ  तीं  एक्की सच़्च़े  परमेशरे  ज़ानन् ते यीशु मसीहे भी ज़ानन् ज़ै तीं  भेज़ोरोए।
[G1097 ginosko ⚑]

एह्दा ही अनन्त जीवन ऐ → जे ओह्  तिंजो + यीशु मसीह गी जाणन, जिसगी तू भेजेया।

Jeremiah 24:7 ↗ read this in your Bible

मैं उन्हां गी अेह्  दिल देंगा जिस कन्नै  ओह्  मिंजो जाणन → ओह्  अपणे पूरे दिले कन्नै  मेरे बल्ल मुड़ी औणगे।

मत्ती 11:27 “मेरे  बाजेईं सब किछ मेरे  सुपुर्द  कियोरूए; कोई होरो मट्ठे  न ज़ांने, सिर्फ  बाजी ज़ानते; कोई बाजी न ज़ांने सिर्फ  मट्ठू  ज़ानते,
या तै मैन्हु बाजी ज़ानते ज़ैस पुड़ मट्ठू  बांदो के रने चाए।
कोई  माणू पुत्तरे जो नेईं  जाणदा, सिर्फ  पिता → ते ओह् , जिस जो पुत्तर चांहे प्रगट करना।

(मेरे  निजी विचार: यीशु सदा दी जिंदगी जाणणे दे  रूप च दस्सदा ऐ, ना कि इक जगह् (यूहन्ना १७:३)। यूनानी शब्द ऐ गिनोस्को (G1097, जाणणा), इक बंदे
गी जाणणा, ना कि इक लिस्ट याद करना। परमेश्वरे  पुराणे नियम च भी एह्ई जाणणा वादा कित्ता, "मिंगी जाणणे आह्ला दिल," तां तूं भी उस थमां एह् दिल मंग
(यर्मिया २४:७)।)

II. चलणा — रोज-रोज उएदे सोगी चलणा

(मेरे  निजी विचार: बच्चा अपने पैरां पर खड़ा होई गा, तो हुण चलणे दी बारी आई। इस पड़ाव च इक शब्द उप्पर धियान रखो, शब्द "साथ"। चलणा इक
लम्बा कदम नईं है, पर छोटे-छोटे कदम, जो हर रोज़ यीशु दे  साथ चले जांदे  न।)

A. जन्नू  तुसां उ स्वीकार कित्ता, तन्नू  उसदे च चला

कु लुस्सियों  2:6 ते ज़ेन्च़ रे  तुसेईं मसीह यीशु अपनो प्रभु कबूल कियोरोए, तेन्च़ रे  तैस मां च़ लते भी राथ।
ते ज़ेन्च़ रे तुसेईं  मसीह यीशु अपनो प्रभु कबूल कियोरोए → तेन्च़ रे तैस मां च़ लते भी राथ.

Amos 3:3 ↗ read this in your Bible

दो जणे कि मिली-जुली टुरी सकदे, जिनि तांई  सहमत नि होन?

(मेरे  निजी विचार: पौलुस इक ही वाक्य च पाणे आह् ले नैं ते हलणे नैं गडदा। आमोस बाइबल दा सब ते पुराणा हलणे वाला सवाल पुछदा ऐ, कि क्या दो जण
बिना सहमत होणे इक्कठे  हल सकदन। यीशु सोगी हलणा मतलब हर रोज, इक-इक कदम, उंदे  सोगी सहमत होणा।)

B. KE O USKE NAAL RAHEN

मरकु स 3:14 यीशुए तैन मरां 12 मड़द च़ु ने, ते तैन प्रेरित नवं दित्तू कि तैना तैस सेइं  साथी-साथी रान, ताके  तै तैन लोकन खुशखबरी
शुनाने भेज़े।
यीशुए तैन मरां 12 मड़द च़ु ने + ते तैन प्रे रित नवं दित्तू कि तैना तैस सेइं साथी-साथी रान → ताके  तै तैन लोकन खुशखबरी शुनाने भेज़े.

प्रेरितां 4:13 ज़ैखन तैनेईं पतरस ते यूहन्नारी दिलेरी हेरी, त तैखन तैन पतो लगो, कि एना त अनपड़ ते मामुली मैन्हु आन ते तैना बड़े हैरान
भोए, तैखन तैनेईं बुझ़ू  कि एना लोक यीशु सेइं  साथी राहोरेन।
अनपढ़ ते मूर्ख माणस → उन्हां जाणी लेया जे ओह्  यीशु दे कन्नै  रेह्न लगे।

(मेरे  निजी विचार: इस आयत दे  अंदर तरतीब पढ़ो, कीजे यीशु दे  कन्ने रौंणा यीशु आस्तै कम्म करने थमां पैह्ले  औंदा ऐ (मरकु स 3:14)। सालां बाद, परिषद
कन्नै दो अनपढ़ मर्दां दी हिम्मत दा इक्को स्पष्टीकरण मिलेआ जे उ मर्द  यीशु कन्नै रेह्दे  थे (प्रेरितां दे  कम्म 4:13)। यीशु कन्नै बितांदा बगत इक असां निशान
छडदा ऐ जेह्ड़ा होर लोक बी देक्ख सकदे  न।)

सी. मेरा जुआ आपणे उप्पर लो, ते मुए थमां सिखो

मत्ती 11:28 “हे मेहनत के रनेबाले लोकव, ते भारे  सेइं  थकोरे  लोकव मीं  कां एज्जा; अवं तुसन आराम देइलो।
[G3129 manthano ⚑] (29) मेरे  अधीन एन्च़ रे  भोथ ज़ेन्च़ रे  दांत जूंए हैठ भोते, ते ज़ैन किछ अवं तुसन शिखालताईं तैस शिख्खा,
किजोकि अवं शरीफ आईं ते दिलेरो नम्र आईं ते तुश्शी जानी आराम मैलेलो। (30) ज़ै भार अवं तुसन देइलो तै पोल्लोए, तुस तैस आरामे
सेइं  छ़ु  ई सकतथ।”
मेरे कोल आओ + मेरा जुआ अपणे उप्पर चाओ, ते मुंह्जो सिख्खो → तुसां अपणी आत्मा गी आराम मिलग।

लूका 10:38 फिरी ज़ैखन यीशु त कने तैसेरे  चेले गेइ रावरे  थियो, त तैना एक्की ड्लव्वें मां जे, ते मार्था नव्वेंरी एक्की कु आन्शां यीशु अपने
घरे  नीयो। (39) ते मरियम नव्वेंरी तैसेरी अक बेइन थी, तै यीशुएरे  पावन कां बिश्तां तैसेरी गल्लां शुनती थी।
मरियम यीशुए दे पैरां च बैठी + उएदी गल्ल सुणी।

लूका 10:41 प्रभुए तैस जुवाब दित्तो, “मार्था, हे मार्था, तू बेड़ि गल्लां के रे  फिक्र के रतिस (42) पन अक गल ज़रूरीए, मरियमा तै रोड़ो
हिस्सो च़ु नोरोए, ज़ै तैस करां कोई न नेइ सके ।”



मार्था, तूं बड़ी गल्लां दी फिकर करदी ते परेशान होई  गई  ऐं → इक्को गल्ल जरूरी ऐ + मरियमे उ भला हिस्सा चुणिया ऐ।

(मेरे  निजी विचार: पुराणे बकत च, जुआ इक लक्कड़दी छड़ हुंदी थी जेह् दो जानवरां गे गिच्च ते जोड़दी थी ताकि सारा भार इक्को सारी ते इक्को गति च
गिच्चे-गिच्च खिच्चन। यीशु इक बंटदा भार दिन्दा ऐ, ना कि इक्कल्ले चुक्कणे आह्ले  नियमां दी लिस्ट। मार्था कम्म करदी ते फिकर करदी रह्ई, पर मरियमे
इक्को जरूरी गल्ल चुण्ण ली, यीशुए दे  पैरां कोल बैठी।)

D. मेरी भेडा मेरी अवाज़ सुणदियां — ते मेरे पिच्छे टुरदियां

यूहन्ना 10:27 मेरी भैड्डां मेरी आवाज़ पिशैनचन, अवं तैन ज़ानताईं, ते तैना मीं  पत्ती-पत्ती च़े लचन। [G190 akoloutheo ⚑] (28) ते
अवं तैन हमेशारी ज़िन्दगी देताईं, तैना कधी नाश न भोले, ते कोई तैन मेरे  हथ्थे मरां न थसोड़ी सके ।
मेरी भेड्डां मेरी आवाज़ सुणदियां + ओह मेरे पिच्छे चलदियां → मैं ओह्नां जो हमेशा दी जिंदगी दिन्दा आं।

यूहन्ना 14:21 ज़ैस कां मेरे  हुक्म आन ते तैन मन्ते, त तैए मीं  सेइं  प्यार के रते ते मेरो बाजी तैस सेइं  प्यार के रेलो, ते अवं तैस सेइं  प्यार
के रेलो, ते अपनो आप तैस पुड़ बांदो के रेलो।”
जिसदे कोल मेरे हुकम न ते ओह इनका पालन करदा, ओह् ‌ई  मिंजो प्यार करदा → मैं अपणे आप जो उसजो प्रगट करागा।

(मेरे  निजी विचार: जाणना दुए पासेआं थमां होंदा ऐ, क्यूंकि भेडां यीशुए दी आवाज़ सुणदियां न, ते यीशु भेडां गी जाणदा ऐ (यूहन्ना 10:27)। सै वादा करदा ऐ
"मैं अपने आप गी उस पर ज़ाहर करगा," ते ज़ाहर करने दा मतलब ऐ साफ-साफ दिखाना (यूहन्ना 14:21)। जड़ा कु छ तुसां पैह्ले  ही जाणदे  ओ ओह्दी आज्ञा
मन्नो, ते यीशु तुसां गी होर दिखाग।)

ई . मसीह दा वचन तुसा मां — ते मसीह तुसा मां

कु लुस्सियों  3:16 मसीहेरे  वचन अपने दिलन मां रोड़ेच़ा रे  बसने देथ; ते सारे  ज्ञाने सेइं  एक्की होरि शिखाला, ते नसीहत देथ, ते अपने-
अपने मन्न मां अनुग्रहे साथी परमेशरे रे  लेइ भजन ते स्तुति ते आत्मिक गीत ज़ोते राथ। [G1774 enoikeo ⚑] (17) ते वचन या कम ज़ैन
किछ भी के रा सब प्रभु यीशुएरे  नंव्वे सेइं , ते तैसेरे  ज़िरिये बाजी परमेशरेरू शुक्र के रा।
मसीहेरे वचन अपने दिलन मां रोड़ेच़ा रे बसने देथ → ते वचन या कम ज़ैन किछ भी के रा सब प्रभु यीशुएरे नंव्वे सेइं.

कु लुस्सियों  1:27 ज़ैन पुड़ परमेशरे  बांदो के रनो चाव, कि तैन ज्ञान भोए होरि कौमन मां तैस भेदेरी महिमारी कीमत कु ने ते तै ईए, कि
मसीह ज़ै महिमारी उमीदे  तुसन मां रहते।
ई  भेद ऐ = मसीह तुसां च, महिमा री आस।

(मेरे  निजी विचार: शब्द "वास करना" ऐ enoikeo (G1774, घरे  च रौणा), इक निवासी दा शब्द, कु सै मेहमान दा नेईं। मसीह दा वचन तुसां च इक निवासी
बाणी रौणा चाहिदा, क्यूंकि सिर्फ  इक फे री काफी नेईं ऐ। कु लुस्सियों 3:17 फिरी सारे  दिन गी ढकदा ऐ, ते इस करी कोई भी घड़ी चलणे थमां बाहर नेईं
रौंदी।)

III. दौड़ दौड़णा — उंदा नां मन्नणा, सिपाही सारखा समर्पित होणा

(मेरे  निजी विचार: हुण चलणा इक दौड़ बनी जांदा ऐ, ते इक निजी जवाब इक सार्वजनिक जवाब बनी जांदा ऐ। बाइबल इस अवस्था लेई दो तस्वीरां इस्तेमाल
करदी ऐ, इक दौड़ने आळा जेड़ा इनाम पासे दबाब पांदा ऐ, ते इक सिपाही जेड़ा अपना सारा शरीर अपने कप्तान गी दिन्दा ऐ। दोऐ तस्वीरां कु छ ना कु छ
कीमत मंगदियां न, ते दोऐ अच्छी तरह खत्म होंदियां न।)

A. उसदा माणुआं आगे इकबाल करना

मत्ती 10:32 “ज़ैना लोक, मैन्हु के रे  सामने मेरो इकरार के रतन कि तैना मेरे  चेलेन, त अवं भी अपने स्वर्गेरो बाजी के रे  सामने तैन के रो
इकरार के रेलो, कि तैना मेरे  चेलेन। [G3670 homologeo ⚑] (33) पन ज़ैना लोक, मैन्हु के रे  सामने इन ज़ोने करां डरेले, कि तैना मेरे
चेलेन, त अवं भी तैन के रो अपने स्वर्गेरो बाजेरे  सामने इन्कार के रेलो, कि एना मेरे  चेले नईं।”
जेह्ड़ा कोई  माणुहां दे सामणे मेरा इकरार करदा → उसदा इकरार मैं बी अपने पिता दे सामणे करगा जो स्वर्ग  च है।

बख्खरा नजारा, इक्को दृश्य — इक्क वादा, दो सुसमाचारें च आखेआ गेआ

लूका 12:8 “अवं तुसन ज़ोताईं कि ज़ै कोई मैन्हु के रे  सामने मेरो इकरार के रेलो, त अवं मैनेरू मट्ठू  भी परमेशरे रे  स्वर्गदू तां के रे  सामने
इकरार के रेलो
जेह्‍ड़ा कोई  मिंजो लोकां दे अग्गे मन्ना करागा → उसजो मनुष्य दा पुत्तर बी परमेश्‍वर दे दूतां दे अग्गे मनागा।

(मेरे  निजी विचार: यीशुए गी मन्नना, होमोलोगेओ (G3670, इको गल्ल बोलणा), दा मतलब ऐ उसदे  बारे  च खुल्लम-खुल्ला ओहे बोलणा जड़ा बाइबल उसदे
बारे  च बोलदी ऐ। मत्ती दस्सदा ऐ जे एह मन्नणा "मेरे  पिता जो स्वर्गे च ऐ, उसदे  सामणे" जवाब दित्ता जांदा ऐ, ते लूका दस्सदा ऐ ओहे मन्नणा "परमेश्वरे  दे
स्वर्गदू तां दे  सामणे" जवाब दित्ता जांदा ऐ। धरतिये पर लोकां दे  सामणे यीशुए दा नां लैओ, ते ओह स्वर्गे च तुंदा नां लैसी।)

बी. असां बलणे बगैर नि रेइयै सकदे

तै फै



प्रेरितां 4:19 पन पतरस ते यूहन्ना तैन जुवाब दित्तो, “तुस एप्पू ए फै सलो के रा, कि कु न ए गल परमेशरे री नज़री मां ठीके , फिरी अस
तुश्शी गल मन्नम कि परमेशरे री? (20) किजोकि एन नईं कि ज़ैन किछ असेईं शुनू ते लाहू, ते तैसेरे  बारे  मां ज़ोतम।”
किजोकि एन नईं  कि ज़ैन किछ असेईं  शुनू ते लाहू, ते तैसेरे बारे मां ज़ोतम.

प्रेरितां 5:41 प्रेरित महासभा मरां च़ ले जे, तैना एस गल्ली पुड़ खुशी थिये, कि असां यीशुएरे  नंव्वे सेइं  बेइज़त भोनेरे  काबल त भोए। (42)
तैनेईं शिक्षा देनी बंद न की, बल्के  रोज़ मन्दरे  मां गेइतां ते घर-घर गेइतां लगातार खुशखबरी शुनाते राए कि यीशु ही मसीह आए।
खुश होंदे जे उन्हां उसदे नां लेई  शरम सहणे जोगे समझे गे → उन्हां यीशु मसीह दा प्रचार ते सिखाणा नईं  छोड़िया।

1 पतरस 4:16 पन अगर मसीही भोने सेइं  दुः  ख झ़ै ल्लथ त शरमाए न, पन इस गल्लरे  लेइ परमेशरे री बडीयाई के रे  किजोकि तुस विश्वासी
आथ।
जे कोई  माणू मसीही होणे दे कारण दुख भोगे, तां ओह शर्म ना करे → ओह परमेश्‍वरे दी महिमा करे।

(मेरे  निजी विचार: प्रेरित यीशुऐं बारै  च़ लणा बंद नि करी सकदे  थे, कीकु जे कोई बी बंदा उस बंदे  बारे  च़ु प नि रैई सकदा जिसजो सै सच़्च़ी  जाणदा। जाणना ई
बोलणा पैदा करदा, ते इस तरीके  पैह्ला पड़ाव इस पड़ावै जो पैदा करदा। "मसीही" नां मसीहै दा नां लेइयां चलदा, ई परमेश्वरै  जो महिमा देणे दा कारण ऐ, नी
कोई भार जिसजो लुकाइए।)

C. सिपाही रा तर्हा समर्पण होणा — प्रकाश रा शस्त्र पाणा

रोमियो 12:1 एल्हेरेलेइ हे ढ्लाव ते बेइनव, अवं तुसन कां परमेशरे री दया याद के रताईं बिनती के रतां ज़ोताईं, कि अपनि ज़िन्दगी पवित्र,

ते ज़ेरू परमेशरे  पसंद एइते, बलिदान के रतां च़ा ढ़ा; ईए परमेशरे री आराधना के रनेरो सही तरीको आए। [G3936 paristemi ⚑]

अपणे शरीरां जो जींदी बलिदान करी अर्पण करो + पवित्र, परमेश्वरा जो भांदा।

रोमियो 13:12 इस बुरे  दुनियाई मां रानेरो इश्शो वक्त लगभग खतम भोरोए, ज़ेन्च़ रे  रात ट्लेकड़ोने बालीए, ते लौ भोने बाली आए ते
मसीहेरो वापस एजनेरो वक्त नेड़े ओरोए, एल्हेरेलेइ असां तैना कम्मां शारम ज़ैना लोक आंधरे  मां के रतन ते तैना हथियार बंधम ज़ैना लोई
मां इस्तेमाल भोतन। [G3696 hoplon ⚑] (13) एल्हेरेलेइ अस भी तैन लोकां के रो ज़ेरो बर्ताव के रम, ज़ैना लोई मां ज़िन्दगी ज़ीतन न कि
आंधरे  मां, न कि नच़ ने, नशो के रने, न बदमाशी के रने मां, ते लुचपने, लड़ैई, ते जलनी मां मसत भोम (14) बल्के  ज़ेन्च़ रे  प्रभु यीशु मसीहे
ज़ीवं तेन्च़ रे  तुस भी ज़ीथ, ते जिसमेरी खुवैइशां पूरी के रनेरी कोशिश न के रा।
अंध्यारे दे कम्म छोड़ो + चाणणे दा शस्तर पाओ → प्रभु यीशु मसीह गी पाओ।

(मेरे  निजी विचार: "प्रस्तुत करना" शब्द ऐ पारिस्टेमी (G3936, नेड़े खड़ोणा, समर्पित होणा), एह उस सिपाही आस्तै वरतेआ जांदा ऐ जेड़ा अपणा सारा
शरीर अपणे सरदारे  गी दिन्दा ऐ। पद 12 आखदा ऐ ज्योति दे  हथियार पाओ, ते पद 14 आखदा ऐ प्रभु यीशु मसीह गी पाओ (रोमियों 13:12, रोमियों
13:14)। हथियार कोई चीज़ नेईं, इक व्यक्ति ऐ, तां सिपाही सिर्फ  यीशुए आस्तै नेईं लड़दा, बल्कि उसगी पेहनदा भी ऐ।)

D. निशाने आह् ‌ला बद्धणा — उंदे जरिए असां जितणे आळेआं थमां बी जादा आं

फिलिप्पियों  3:13 हे ढ्लाव ते बेइनव, मेरू इन गुमान नईं कि मीं  ट्लाव, पन सिर्फ  अक कम के रताईं, कि ज़ैना गल्लां पत्रोवं रेइ तैन
बिसरतां, अग्री गल्लां के रे  पासे गाताईं। (14) निशानेरे  पासे दौड़तो च़ लताईं, ताके  मीं  तैन इनाम मैल्ले, ज़ेसेरे  लेइ परमेशरे  अवं मसीह यीशु
मां बा कु जेवरोईं।
पिच्छे दियां गल्लां भुल्लणा → मैं परमेश्वरे दे उच्चे सद्दे  दे इनामे लेई  निशाने बल्ल भजदा हां जो मसीह यीशु च ऐ।

रोमियो 8:35 कौन असन मसीहेरे  प्यारे  करां अलग के रि बटते? मुसीबत या तंगी, या ज़ुलम, या काल, या नगूपन, या खतरो, या तलवार?
इन मरां कोई भी चीज़ असन मसीहेरे  प्यारे  करां अलग न के रि बटे। (36) ज़ेन्च़ रे  पवित्रशास्त्रे मां लिखोरूए, “तेरे  लेइ अस हर वक्त मौतरे
खतरे  मां रातम; अस मैरोने बैली भैड्डां के रे  ज़ेरे  गने जोरेम।” (37) पन ज़ैने असन सेइं  प्यार कियोरोए, तैसेरे  ज़िरिये असन पूरे  तरीके  सेइं
एन सैरी बुरी गल्लां पुड़ ज़ीत हासिल आए।
कौन साढ़ू   मसीह दे प्यारे थमां वखरा करग? → इनां सारियां गल्लां च असां उस दे राहें जिन्ने  साढ़ू   प्यार कित्ता, जितुआं थमां बी बद्धके  जय पाने आं।

प्रकाशित 12:10 फिरी मीं  स्वर्गेरां ई बड़ी आवाज़ एइती शुनी, “कि हुनी परमेशर अपने लोकन बच़ा लो! हुनी तै अपनि शक्ति इस्तेमाल
के रेलो ते राज़ेरू ज़ेरू राज़ के रेलो! हुनी तैसेरो मसीह दुनियाई पुड़ अधिकार रखेलो! किजोकि हुनी शैतान इश्शे परमेशरे रे  हज़ूरी मां खड़ो
न रेइ बटेले कि इश्शे साथी सेवकन पुड़ रात दिहाड़ी दोष लाए। तै स्वर्गे मरां शारो जोरोए। [G3141 marturia ⚑] (11) ते तैनेईं
गबड़ेरे  खूनेरे  वजाई सेइं  ते अपने गवाहेरे  वचनेरे  वजाई सेइं , तैस पुड़ ज़ीं त हासिल की, ते तैनेईं अपने प्राण ट्लारे  न समझ़े , इड़ी तगर की
मौतरी भी परवाह न की।
उने उसा जो मेम्ने दे लहू + आपणी गवाही दे बचन दे जरिए जीत लया।

(मेरे  निजी विचार: पौलुस पिच्छला गल्लां भुल्ली करदा ऐ ते इक निशाने पासे दौड़दा ऐ, "मसीह यीशु मां परमेश्वरे  दा ऊँ चा सद्दा" (फिलिप्पियों 3:14)। एह
अध्ययन दी दौड़ इक जगह पासे नेईं, इक व्यक्ति पासे दौड़ ऐ। जित्ते लोकीं  यीशुए दे  लहू कन्नै जित्ते, जिसगी परमेश्वरे  दा मेमना बोलदे  न, ते अपणी गवाही दे
बचन कन्नै, तां दौड़ाकु ए दा जित्तना उसदे  नां गी मन्नने कन्नै होंदा ऐ (प्रकाशितवाक्य 12:11)।)

IV. आखरी रेखा — उंदी उडीक करना, ते उंदा मूं दिखणा

दौ ईं है है ई ईं ई ईं



(मेरे  निजी विचार: इस दौड़ दा अंत कं डी नईं है पर इक चेहरा है। बाइबल यीशु दे  वापस आवणे दी सच्चाई गी बतांदी, पर तारीख नईं दिन्दी। कोई नईं
जाणदा तारीख, इस करी जागते रहणे दा हुक्म ही सारा कम्म है।)

A. उएं  दूई  बारी प्रगट होणा

इब्रानियों  9:27 ते ज़ेन्च़ रे  सेइं  मैनेरू मरनू ते एक्की बार इन्साफे रू भोनू पक्कु ए। [G553 apekdechomai ⚑] (28) तेन्च़ रे  सेइं  मसीहे
भी बड़े लोकां के रे  पाप सैल्तां गानेरे  लेइ एक्की बार बलिदान भोव, ते दुबारां पापां के रू बलिदान देनेरे  लेइ नईं, बल्के  तैन मुक्ति देनेरे  लेइ
एज्जेलो, ज़ैना तैसेरे  इंतज़ारे  मां आन।
मसीह इक बरी बड़ेया लोकां दे पाप चुकणे तांईं  चढ़ाया गिया → जेह्‍ड़े उसजो टोहलदे न, उंआं जो से दुज्जी बरी दिखाई  देगा।

1 थिस्सलुनीकियों  5:1 हे ढ्लाव ते बेइनव, इसेरी ज़रूरत नईं, कि वक्तन ते कालां के रे  बारे  ज़ेइस प्रभु यीशु वापस एज्जेलो तुसन किछ
लिखू गाए। (2) किजोकि तुस एप्पू रोड़े च़ा रे  ज़ानतथ, ते ज़ेन्च़ रे  च़ो र राती एइते, तेन्च़ रे  प्रभुएरू दुबारां एजनू भोलू।
ते ज़ेन्च़ रे च़ो र राती एइते, तेन्च़ रे प्रभुएरू दुबारां एजनू भोलू.

(मेरे  निजी विचार: "look" पिच्छें  दा यूनानी शब्द ऐ apekdechomai (G553, पूरी तरहां आस रक्खणा), इक बंदा जेह्ड़ा हर रोज अग्गें झुके आ रौंदा ऐ,

इक बारी उप्पर नेहरने आह्ला नेईं। फिरी पौलुस इक सारी कलीसिया गी दस्सदा ऐ जे उ दिन रात्तीं  चोर सांई औंदा ऐ, तेदे  करी कलीसिया गी कोई कलेंडर
नेईं चाहीदा। इस अचानक होणे दी गल्ल डर दा कारण नेईं, बल्के  जागदे  रौणे दा कारण ऐ।)

B. जागदे रौह्  — सारेयां गी दित्ती एक्को हुक्म

मत्ती 24:42 तुस बीं झ़े  राथ किजोकि तुस न ज़ानथ कि तुश्शो प्रभु के इस एजनोए। [G1127 gregoreo ⚑]

इस करी जागदे रौह्  + तुसां जो पता नि जे तुंदा प्रभु के स घड़ी औंदा ऐ।

बख्खरा नजारा, इक्को दृश्य — इक्को हुकम, दो सुसमाचारें च

मरकु स 13:33 एल्हेरेलेइ, मेरे  वापस एजनेरे  लेइ हमेशा तियार राथ, ते प्रार्थना के रते राथ, किजोकि तुस न ज़ानथ कि तै वक्त कताली
एज्जलो। [G69 agrupneo ⚑]

एल्हेरेलेइ, मेरे वापस एजनेरे लेइ हमेशा तियार राथ + किजोकि तुस न ज़ानथ कि तै वक्त कताली एज्जलो.

मरकु स 13:37 ज़ैन अवं तुसन सेइं  ज़ोतईं, तैन्ने सारे  मैनन् सेइं  भी ज़ोतईं कि, ‘हमेशा तियार राथ!’”

ज़ैन अवं तुसन सेइं ज़ोतईं , तैन्ने  सारे मैनन् सेइं भी ज़ोतईं  कि, ‘हमेशा तियार राथ.

(मेरे  निजी विचार: मत्ती लिखदा ऐ ग्रेगोरेओ (G1127, जागदे  रैह्णा), ते मरकु स लिखदा ऐ अग्रुप्नेओ (G69, नीं द नि आणा), कने अगली गल्ल "ते प्रार्थना करो।"

दोनों शब्द रळ के  इक ऐसे नौकर दा वर्णन करदे  न जेह्डा अपणिआं अख्खां खोल्लि रखदा ऐ ते अपणे मालिक सोगी गल्ल करदा रैंह्दा ऐ। यीशु बोलदा ऐ
जे एह हुकम सारेआं तांईं ऐ, इस करी जागदे  रैह्णा हर विश्वासी दी खड़ी होई दशा ऐ (मरकु स 13:37)।)

1 थिस्सलुनीकियों  5:5 किजोकि तुस सब लोअरे  बच्चे आथ, ते दीसारे  बच्चे आथ, अस न रातेरम, न आंधारे रेम। (6) एल्हेरेलेइ अस होरि
के रे  ज़ेरे  झ़ु लोरे  न रहम, पन बीं झ़े  रहम ते हुशार रहम।
तुस्सां सब्भे लोए दे बाल-बच्चे ओ → आओ अस्सां ना सोई  जाई ए + आओ अस्सां जागदे ते होश च रैहीए।

C. धन्न न सेइ नौकर, जो जागदे मिलन

लूका 12:35 “सेवा के रनेरे  लेइ रोड़ेच़ा रे  कमर बेंद्धतां तियार भोथ, ते तुश्शे दीये सैरी राती बलते रान। (36) तुस मेरे  एजनेरे  लेइ एन्च़ रे
तियार राथ, ज़ेन्च़ रे  मैन्हु के रे  अपने मालिके , ज़ै ड्लाएरे  धामी मरां वापस एजने बलगतन, कि ज़ैखन तै एज्जे ते दार गुड़कान त अस दार
खोल्लम। (37) तैना नौकर धन आन ज़ैना अपने मालिके रे  वापस एजने पुड़ बीं झ़े  मैलतन, अवं तुसन सेइं  सच़  ज़ोताईं, कि तै एप्पू तैन
रोड़ेच़ा रे  नौकरन लिगड़ां लेइतां तियार लाएलो, ते मालिक तैन सेइं  खुश भोइतां एप्पू सेइं  साथी रोट्टी खाने बिशालेलो ते तैन के रि सेवा
के रेलो।
तुसां दी कमरां बद्धियां रौवन, ते तुसां दे दीये जलदे रौवन → धन्य ने ओह्  नौकर, जिन्हां नूं प्रभु जदूं आवे तां जागदे लभे।

प्रकाशित 3:11 अवं जल्दी एजने बालोई; ज़ैन किछ तीं कांए, तैस ठे मतां रख, कि कोई तेरू ताज न थसोड़े। [G5035 tachu ⚑]

देख, मैं छेती औंदा हां → जड़ा कु छ तेरे कोल ऐ ओह्दे पकड़ी रख, ताकि कोई  तेरा मुकु ट नि लऐ।

(मेरे  निजी विचार: पुराणे बखत च, कोई बी माणुह़  सखत कम्म करने थमां पैह्ले  अपणा लम्बा चोगा पेटी कन्नै बन्नी लैंदा था, तां बन्नोआ चोगा ते बलदा दिवा एह्
दस्सदे  थे जे घर त्यार ते जागदा है। फ्ही यीशु इक ऐसा अंत जोड़दे  न जेह्ड़ा कोई माणुह़  बणाणे दी हिम्मत नीं  करदा, क्यूंकि वापस औणे आळा मालक आपुं
अपणा चोगा बन्नदा है, जागदे  नौकरां जो मेज़ उप्पर बिठांदा है, ते अपणे हत्थें कन्नै उन्हां जी सेवा करदा है। जागदा नौकर रात्ते खाणे दा इंतज़ार करदा है, डर
कन्नै नीं ।)

D. यीशु मसीह इक्को जनेह — कल्ल, अज्ज ते सदा तांई

इब्रानियों  13:8 यीशु मसीह हीज ते अज़ बल्के  हमेशारे  लेइ अक्कां ज़ेरोए।
यीशु मसीह हीज ते अज़ बल्के  हमेशारे लेइ अक्कां ज़ेरोए.

ईं तै ईं ज़ै ज़ै ज़ै



प्रकाशित 1:8 प्रभु-परमेशर ज़ोते, “अव्वें अलफा ते ओमेगा आईं, (मतलब पेइलो ते आखर) अवं तै आईं, ज़ै आए, ज़ै हमेशा थियो, ते ज़ै
एजने बालोईं, ते बड़ो शक्ति बालोईं।” तै इन ज़ोते
प्रभु-परमेशर ज़ोते + ज़ै हमेशा थियो, ते ज़ै एजने बालोईं , ते बड़ो शक्ति बालोईं ।” तै इन ज़ोते.

(मेरे  निजी विचार: अंत दी लकीर हिल्लदी नईं, क्युंकि यीशु मसीह समें दे  तिन्नां ई दिशां च इक्को ऐ (इब्रानियों १३:८)। अल्फा ते ओमेगा यूनानी अल्फाबेटे दा
पैह्ला ते आखरी अक्खर न, इसलेइ यीशु सारी कहाणीए दे  दोनों छे हड़ां पर खड़ोतां ऐ। अंत दी लकीरा पर जेह् मूँह होग, ओह् कोई अनजाण दा मूँह नईं
होग।)

ई . मूं-मूं आग्गे — जाणे जाणा जि जि.आं जाणदा आं

Psalm 17:15 ↗ read this in your Bible

मैं तेरा मुंह धरमे च देखलगा → जागने पर तेरी शक्ल देखी तृप्त होलगा।

1 यूहन्ना 3:2 हे ट्लारव, हुनी अस परमेशरे रे  बच्चेम, ते हेजू तगर इन बांदू  नईं भोरू, कि अस के रे  भोनेम! इन ज़ानतम, कि ज़ैखन यीशु
मसीह बांदो भोलो त अस भी तैसेरे  ज़ेरे  भोमेले, किजोकि तैस तेरहे लहमेले ज़ेरो तै आए। [G3700 optanomai ⚑] (3) ते ज़ै कोई भी
मसीह पुड़ ई उमीद रखते, तै अपनो आप तेरहो पवित्र के रते, ज़ेरो मसीह पवित्र आए।
JADO O PRAGAT HOWENGE, ASI USDE VARGE HOVANGE + ASI USNU JEDO O HAI VEKHANGE → HAR EK MANUKH JISDE VICH

EH AASHA HAI, APNE AAP NU SHUDH KARDA HAI.

1 कु रिन्थियों  13:12 एन्च़ रे  असन सेइं  भी आए ज़ैना अस विश्वास के रतम, किजोकि अस तैस मैनेरे  ज़ेरे  आम ज़ै खराब शीशे मां शकल
हेरते, (किजोकि अस सब किछ रोड़े च़ा रे  न ज़ानम) सिर्फ  एजनेबाले वक्ते मां, अस सब किछ समझ़ मेले, एल्हेरेलेइ असेईं परमेशर आमने
सामने हेरनोए। हुना मेरू ज्ञान पूरू नईं। पन तैस एजनेबाले वक्ते मां (ज़ैखन तै दिहाड़ी एज्जेली) रोड़ेच़ा रे  ज़ैनेलो, परमेशर भी मीं  ज़ानेलो।
हुण असां शीशे च धुंधला दिखदे आं + फिरी मूं-मूंहे → फिरी मैं ओह्‍णां जाणागा जिआं मिंजो जाणेआ गिया ऐ।

प्रकाशित 22:3 फिरी तैड़ी लानत न भोली ते परमेशर ते गबड़ेरो तखत तैस नगर मां भोलो, ते तैसेरे  दास तैसेरी सेवा के रेले। (4) ते तैना
परमेशरे रे  आमने सामने लाएले, ते परमेशरेरू नवं तैन के रे  कु पाए पुड़ लिखोरू भोलू।
उसदे सेवक उसदी सेवा करङन → सै उसदा मुंह देखङन + उसदा नांऽ उन्हां दे लल्लाटे च होग।

(मेरे  निजी विचार: एथी सारा चलणा जाई रया ऐ, क्यूंकि जदूं   असां यीशु गी जि यां सै ऐ तिय्यां दिखागे तां असां ओह्दे  सांई बणी जागे (1 यूहन्ना 3:2)। जेड़ा
माणु इस आस गी चुकदा ऐ, सै हुणे अपने आप गी शुद्ध करदा ऐ, क्यूंकि सै यीशु दे  कोल औने दी आस रखदा ऐ। जाणना जेड़ा घसरने ने शुरू होया था सै
आमने-सामने खत्म होंदा ऐ (1 कु रिन्थियों 13:12)।)

दो जणेआ रा मुँह

Job 19:25 ↗ read this in your Bible

मैं जाणदा आं जे मेरा छु ड़ाणे वाला जिन्दा ऐ → मेरे मासे च मैं परमेश्‍वर जो दिखागा + मेरी अखां ओह् ‌जो दिखणियां, ते कोई  होर नि।

Psalm 17:15 ↗ read this in your Bible

मैं तेरा मुँह देखगा + जां मैं जागगा तां रज्जी जागा।

1 यूहन्ना 3:2 हे ट्लारव, हुनी अस परमेशरे रे  बच्चेम, ते हेजू तगर इन बांदू  नईं भोरू, कि अस के रे  भोनेम! इन ज़ानतम, कि ज़ैखन यीशु
मसीह बांदो भोलो त अस भी तैसेरे  ज़ेरे  भोमेले, किजोकि तैस तेरहे लहमेले ज़ेरो तै आए।
जिसलै सै प्रगट होग → असां उसेयां जि सै छ तिसेयां देखागे।

2 कु रिन्थियों  13:1 पवित्रशास्त्रे मां इन लिखोरूए कि, “हर अक गल दू ई या ट्लेइ गवाहां के रे  गवाही के रे  ज़िरिये सेइं  पक्की की गाली।”
मीं  तैन लोकन हदैइयत दित्तोरीए ज़ैना पाप के रते थिये, ज़ैखन अवं दुइयोवं बार ओरो थियो। हुनी अवं फिरी तैन ते होरि सेब्भी लोकन
हदैइयत देताईं कि ठीक तेन्च़ रे  ज़ेन्च़ रे  मीं  पेइलू भी कियोरूए इस चिट्ठी मां खबरदार के रताईं। हुनी अवं ट्लेइयोवं बार एजनेबालो आईं, ते
अगर तैना हेजू भी पाप के रनो बंद नईं कियोरो, तैन मरां कोई भी सज़ाई करां न बच़े लो।
ज़ैखन अवं दुइयोवं बार ओरो थियो। हुनी अवं फिरी तैन ते होरि सेब्भी लोकन हदैइयत देताईं  कि ठीक तेन्च़ रे ज़ेन्च़ रे मीं पेइलू भी कियोरूए इस चिट्ठी मां खबरदार
के रताईं । हुनी अवं ट्लेइयोवं बार एजनेबालो आईं , ते अगर तैना हेजू भी पाप के रनो बंद नईं  कियोरो, तैन मरां कोई  भी सज़ाई  करां न बच़े लो.

(मेरे  निजी विचार: इस रस्ते दे  अंत च तिन्न गवाह खड़े न, क्यूंकि अय्यूब, दाऊद ते यूहन्ना सारे  बोलदे  न जे ओह् परमेश्वर जो दिक्खणगे। ऐह् तिन्नों माणुह़
दुनिया दे  तिन्न बक्खरे -बक्खरे  ज़मानें च रैहे, फिर बी ओह् इक ही गवाही दिन्दे  न। बाइबल बोलदी है "दो या तिन्न गवाहां दे  मूह्ं च हर गल्ल त्यार होणी
चाहिदी", सो परमेश्वर कन्नै चलणा परमेश्वर जो दिक्खणे कन्नै मुक्कदा है (2 कु रिन्थियों 13:1)।)

ਪਰਛਾਵਾਂ ਤੇ ਪੂਰਨਤਾ



कल्पना करा कि इक छाया धरतीया पर पेई ऐ। तुसां छायाया दी शक्ल तां देखी सकदे  ओ। सिर्फ  शक्ल तुसांजो नि दस्सी सकदी
कि छाया के ह् चीज़ेरी बणी ऐ। छाया तिकु र तक इक रहस्य ई रैंदी जिकु र तक सच़्च़ी  रोशनी तुसांजो सै चीज़ ई नि दस्सी दिंदी।
फिरी तुस्सां वापस छायाया गी देखदे  ओ। तुस्सां देखदे  ओ कि छाया शुरू थमां ई उस चीज़ेरी शक्ल लेइयां चलदी थी। पुराणे
नियमेरे  चित्र इस तरहां दियां छायाआं न। ओह् सच़्च़ी  छायां न, इक सच़्च़े  शरीरे  कन्नै सच़्च़ी  शक्ल दितियां। बाइबल इन्हां चित्रां जो
"आणे आळियां चीज़ां दी छाया" (कु लुस्सियों 2:17) आखदी ऐ। वोई आयत आखदी ऐ "शरीर तां मसीहेरा ऐ।" छाया "सच़्च़ी  सूरत
नी" ऐ (इब्रानियों 10:1)। कोई बी सिर्फ  छायाया थमां सारी सच़्च़ा ई नि पढ़ी सकदा था। असां कदी बी सिर्फ  छायाया उप्पर कोई
शिक्षा नि बणाणी। असां तां किश्शे चीज़जो सिर्फ  तिकु र छाया आखदे  आं जिकु र नये नियमेरी रोशनी असांजो उस शरीरे  दस्सी दिंदी
ऐ जिसदी सै छाया ऐ। इस हिस्से च़ , नया नियमेरी रोशनी सिद्धा उस शरीरे रा नां लैंदी ऐ।

Shadow Exodus 13:21 ↗ read this in your Bible

प्रभु उंआं दे अग्गे दिनें बद्दल दे थम्ब च चल्‍दा था → उसनें ओह थम्ब लोकां दे अग्गूं नि हटाया।

Fulfillment यूहन्ना 8:12 यीशुए फिरी लोकन सेइं  ज़ोवं, “दुनियारी लौ अव्वें आईं, ज़ै मीं  पत्ती एज्जेलो त तै आंधरे  मां न च़ लेलो, पन तै
लौ हासिल के रेलो ज़ै ज़िन्दगरी देचे।”
मैं संसारे दी लौ हां → जेह्रा मेरे पिच्छे चलदा ऐ, उ हनेरे च नईं  चलग, बल्कि उसकु ण जिन्दगी दी लौ मिलग।

Fulfillment 1 कु रिन्थियों  10:1 हे ढ्लाव ते बेइनव, अवं तुसन याद करानू चाताईं, इश्शे दादे-पड़दादन सेइं  बड़े पेइले सुनसान ठै री
मां कु न भोवं, परमेशरे  तैन के रे  अग्री-अग्री बिदलार भेज़तां तैन सेब्भन बत हिराई, ते तैना सब लाल समुन्दरेरे  पैनी मांमेइं  एन्च़ रे  पार किये
ज़ेन्च़ रे  शुक्कोरी ज़मीनी मांमेइं। (2) ते तैन सेब्भेईं बिदलारी मां, ते समुन्द्रे  मां मूसेरो बपतिस्मो नेव। (3) ते तैन सेब्भेईं तै रोट्टी खाइ, ज़ै
परमेशरे  तैन स्वर्गेरां दित्ती। (4) तैन सेब्भेईं अक्के  पानी पिव ज़ैन परमेशर तैन दित्तू, किजोकि तैना आत्मिक चट्टानी मरां पीते थिये, ज़ै तैन
सेइं  साथी-साथी च़ लती थी; ते तै चट्टान मसीह थियो।
साढ़े सारे पित्तर बद्दल दे थल्ले थे → उन्हां उस आत्मिक चट्टान दा पाणी पीत्ता जो उन्हां दे पिच्छे-पिच्छे चलदी थी + उ चट्टान मसीह थी।

(मेरे  निजी विचार: इस्राएल चाळी सालां तगर बद्दळ ते अग्गी दे  खम्भे पिच्छै  हिंडदा रैहा, ते ओह सारी हिंड जमीना पर छाया ही थी। नमां नियम चानण जगांह
करदा ऐ, की जो यीशु बोलदा ऐ "मैं जगत दा चानण आं," ते पौलुस लिखदा ऐ "ते ओह चट्टान मसीह ही थी" (यूहन्ना 8:12, 1 कु रिन्थियों 10:4)। यीशु सोगी
हर रोज़ हिंडणा बाइबल दी सबतुं पुराणी हिंड ऐ।)

समापन

यूहन्ना 14:2 मेरे  बाजेरे  घरे  मां बड़े कमरेन, अगर न भोथी त अवं तुसन सेइं  ज़ोथो, किजोकि अवं तुश्शे लेइ ठार तियार के रने च़ लोरोईं।
(3) अगर गेइतां तुश्शे लेइ ठार तियार के रि त वापस एइतां तुसन एप्पू सेइं  साथी नेलो, ताके  ज़ैड़ी अवं भोलो तुस भी तैड़ी भोथ।
मैं तुसां लेई  जगह त्यार करने जा हां → मैं फे र आई , तुसां अपने कोल लेई  जाणा + जित्थू मैं हां, ओत्थू तुस बी होई  सकदे।

प्रकाशित 22:20 ज़ै इन गल्लां के रि गवाही देते, तै इन ज़ोते, “हाँ अवं जल्दी एजने बालोईं।” आमीन। हे प्रभु यीशु एई!

जरूर मैं जल्दी औंआं → हाँ, आ, प्रभु यीशु।

(मेरे  निजी विचार: हुण घरे  दा सारा रस्ता कट्ठा करो, क्यूंकि पिता रेंगणे आळे  जो खिच्चदा है, चलणे आळा हर रोज़ यीशु कन्नै रैंदा है, दौड़ने आळा उंदा नां
मन्नदा है, ते जागदा आपणा दिवा बलदा रक्खदा है। यीशु सिर्फ  इक जगह दा वादा नीं  कीता, उन्हें अपणे आप दा वादा कीता, ते बोल्या "मैं फ्ही औणा, ते
तुसां जो अपणे कोल लै जाणा" (यूहन्ना 14:3)। चलदे  रैहो, क्यूंकि तुस यीशु दे  पासे चली करदे  ओ, ते ओह् पैह्लें  ही तुहाड़े पासे औंदा है।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. मत्ती 16:16 — ते शमौन पतरसे जबाब दा’ते बोल्या, तूं मसीह ऐं:
a) इस्राएलेरा राजा
b) जीं दे  परमेश्वरे रा पुत्तर
c) दावूदे  दा पुत्र

2. यूहन्ना 10:27 — मेरी भेडां मेरी अवाज सुणदियां न, ते मैं उना जो जाणदा आं:
a) ते सै मेरे  पिच्छे  चलदे  न
b) ते मैं भेडां आस्तै आपणी जिन्द दिन्दा हां
c) ते ओह कदी नि नाश होणे

3. मत्ती 11:29 — मेरा जुआ अपणे उप्पर चाओ, ते मुंह्जो सिख्खो; क्युंकि मैं दिले दा नम्र ते दीन आं:
a) ते मैं तुसां जो आराम देंगा
b) कजोकि मेरा जुआ हल्का ऐ, ते मेरा बोझ हल्का ऐ

स्तै



c) ते तुसां गी आपणी आत्मा आस्तै अराम मिलसी

4. प्रकाशितवाक्य 12:11 — ते उन्हां भेडु  दे लहू दे कारण उसयां जित्ती:
a) उंदी शक्तिये दे  बचन कन्नै
b) ते उंआदी गवाही दे  बचन दुआरा
c) उसदे  क्रू स दे  खूने राहें

5. 1 यूहन्ना 3:2 — पर अस्सां जाणदे आं जे जिसलै ओह प्रगट होई जाणा, अस्सां ओह्दे जेह्‌ड़े होई जाणे:
a) ते हर अख उसे देखलो
b) क्योंकि सै परमेश्वरे  जो दिखणगे
c) क्युं जे असां उसे जन्नु जि'यां ओह है तक्खणा

6. इब्रानियों  13:8 — यीशु मसीह कल्ल ते अज्ज तक इक्को जनेह:

a) ते सदा तक
b) ते तेरे  साल कदी नि मुकणे
c) युगां-युगां तगर

7. मत्ती 24:42 — इस करी जागदे रौह्: कजो तुसें कु छ नि पताः
a) न दिन ते न बेला
b) तुहाड़ा प्रभु कु से बेले औगा
c) जिसलू वेल्ला होग

ਜਵਾਬ ਕੁੰਜੀ: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

इह्  अध्ययन कठें -कठें  बंडदा ऐ

छांऽ किस तरां चानण लोंदी ऐ: प्रभुऐ इस्राएले दे अग्गे बद्दल दे थम्भे ते अग्गिये च चली, ते ओह थम्भ लोकां गी कदी नी छड्या (कू च 13:21-22)। यीशु बोलदा ऐ "मैं
जगत दा चानण आं" (यूहन्ना 8:12)। पौलुस बोलदा ऐ जे पूर्वजें इक आत्मिक चट्टानी थमां पीता, "ते ओह चट्टान मसीह ही थी" (1 कु रिन्थियों 10:4)।

→ नया नियम इसनूं किस तरह समझांदा ऐ: आमोस पुछदा ऐ, "क्या दो जण इक्कठे  हल सकदन, जदूं तक ओह्  सहमत नईं  होंदे?" (आमोस 3:3)। नया नियम इक
हुक्म ते इक वादे नाल जवाब दिंदा ऐ। "सो तुसां उंदे च हलो" (कु लुस्सियों 2:6)। "मसीह तुसां च, महिमा दी आशा" (कु लुस्सियों 1:27)।

→ शब्दां दी बात कीह्  ऐ: इक अंग्रेजी शब्द "WATCH" दो यूनानी शब्दां उप्पर खड़ा ऐ। मत्ती 24:42 च GREGOREO (G1127, जागदे रहणा) वरतिया गेदा ऐ।
मरकु स 13:33 च AGRUPNEO (G69, नींद नईं  आणा) वरतिया गेदा ऐ, ते मरकु स "ते प्रार्थना करो" जोड़दा ऐ। इक ही हुक्म आंख्यां ते प्रार्थनां दोनुआं नूं गडदा
ऐ।

→ इह तुसां पर किस तरह लागू होंदा: सभा गी पता लग्गा कि पतरस ते यूहन्ना "यीशु दे साथ रए हे" (प्रे रितां दे कम्म 4:13)। यीशु दे साथ बितया समां इक निशान
छड्डदा। तुसां दे आसपास दे लोक ओह निशान देख सकदे न।

→ इसदा हमेशा दे बारे च कीह्  मतलब ऐ: "हुण मैं थोड़ा जांणदा हां; पर तद जिवें मैं जांणदा हां तिवें ही मैं जाणिया गेदा हां" (1 कु रिन्थियों 13:12)। जेह्  जांणण इस
जीवन च शुरू होंदा ऐ, ओह्  मरणे नाल गुआचदा नईं । ओह्  यीशु दे मूह्  दे सामणे अपणी पूर्ण ता नूं पुज्जदा ऐ (प्रकाशितवाक्य 22:4)।

→ रस्तें दा राह: लूका 12:37 च दस्सेआ गेआ ऐ जे बापस औंदा प्रभु जागदे नौकरां गी मेज़ पर बतांदा ऐ, ते प्रभु आपूं नौकरां दी सेवा करदा ऐ। यीशु आखदा ऐ "मै
तुसां बिच सेवा करने आह्ले सांई  ऐं" (लूका 22:27)। यीशु वादा करदा ऐ "मैं उसदे कन्नै  खाणा खाइयां, ते उ मेरे कन्नै " (प्रकाशितवाक्य 3:20)। उ स्वामी जेह्ड़ा अपणे
नौकरां दी सेवा करदा ऐ, तेदी अपणी इक पूरी पढ़ाई  बणदी ऐ।

→ संभावित प्रकाश: इस अध्ययन दा पैहला सद्दा ऐ "आओ ते दिक्खो" (यूहन्ना 1:46)। इस अध्ययन दा आखरी वादा ऐ "ओह उंदा मुंह दिक्खणगे" (प्रकाशितवाक्य
22:4)। यीशु सोगी हिंड दिक्खणे कन्नै  शुरू हुं दी ऐ ते दिक्खणे कन्नै  मुक्कदी ऐ। दोनां दे बिच्चली हर पड़ाव उसी मुंह दा साफ-साफ दर्शन ऐ। एह गल्ल कोई  इक
आयत कली नि बोलदी। आयतां गलां गलां रख के  इन्हां पर सोचो।

ग्रीक कीवर्ड

“जाणना” — G1097 ginosko — जाणना, जागरूक होना, समझना, यकीन होना
Anant jeevan es shabd ne paribhashit hunda hai. "Eh hai anant jeevan, ke o tujhe jaanen" (John 17:3). Es shabd da
matlab hai kise vyakti nu jaanna, na ke ghatnavan nu yaad rakhna.

“प्रगट कीता” — G601 apokalupto — ढकण चुक्कणा, प्रकट करना, खोलणा
मास ते लौह्हे पतरसा गी नीं  दस्सा जि यीशु कु ण ऐ। पिते पर्दा हटाया (मत्ती 16:17)।

“सिखणा” — G3129 manthano — सिखणा, समझणा
यीशु बोल्दा "मिंजा कोल सीखा" (मत्ती 11:29)। सीखणा उसदे  जुए हेठ, गुरू दे  नेड़े हुंदा ऐ।

“पिच्छा कर” — G190 akoloutheo — साथ देणा, इक्को रस्ता पर चलणा, पिच्छे  चलणा



भेड्डां आगुए दे  नाल उस्सी बाटे उप्पर चलदियां, इक-इक दिन कर्दे  (यूहन्ना 10:27)।
“बसणा” — G1774 enoikeo — रौणा, अंदर बसणा

मसीह दा वचन इक बंदे  च रौणा चाहिदा जिआं इक बासिन्दा, नि जे मेहमान वाङी आणा-जाणा (कु लुस्सियों 3:16)।
“मान लैणा” — G3670 homologeo — मन्नणा, कबूल करना, इक्को गल्ल आखणा, प्रगट करना

यीशुए गी मानणा एह् ऐ जि यीशुए बारे  उह्दे  उई गल्ल खुल्लम-खुल्ला आखणी जि बाइबल आखदी ऐ (मत्ती 10:32)।
“गवाही” — G3141 marturia — दित्ता गिया सबूत, रिकार्ड, गवाही, साक्ष

जित्तने वाळे  मेढ़े  दे  लौह्हे ते अपणी गवाही दे  बचन कन्नै जित्ते (प्रकाशित वाक्य 12:11)।
“हाजर” — G3936 paristemi — कोल खड़ोणा, पेश करणा, दे  देणा

विश्‍वासी अपणा शरीर परमेश्‍वर जो देंदा, पूरा ते जिन्दा, जिआं इक सिपाही अपणे कप्तान दे  अग्गे (रोमियों 12:1)।
“ਸ਼ਸਤ੍ਰ” — G3696 hoplon — इक हथियार, कवच, इक उपकरण, इक शस्त्र

12ve aayat kehndi hai chamak da hathiyar pehno. 14vi aayat kehndi hai Prabhu Yeshu Masih nu pehno. Eh

hathiyar ek Vyakti hai (Romans 13:12-14).

“देख्खणा” — G553 apekdechomai — पूरी आस रखणा, तकणा ते उडीक करणा
Yeshu vaada karda hai dooji vaar aane da unhan de liye "jo usdi udeek karan" (Hebrews 9:28). Es shabd da matlab

hai poori aasha naal aage vall jhukna.

“निहारणा” — G1127 gregoreo — जागदे  रौह्णा, चौकस रौह्णा, नजर रखणा
मत्ती दी सुसमाचारा च एह् चौकसी दा शब्द ऐ। सेवक अपणी अखां खुल्ली रखदा ऐ (मत्ती 24:42)।

“निहारणा” — G69 agrupneo — निंद ना लैणा, जागदे  रौह्णा, नजर रखणा
Eh Marka di Susamachar da chetavni vala shabd hai. Marka es shabd nu prarthana naal jodda hai. Sevak sadaa

jaagda rehnda hai. Sevak prarthana karda rehnda hai (Mark 13:33).

“छिट्टी” — G5035 tachu — थोड़े च, बगैर देर करे , अचानक, फु र्ती नाल
"देख, मैं छे ती औंदा हां" (प्रकाशितवाक्य 3:11)। इस शब्दे  च अचानकता दा भाव ऐ, कदी बी कोई तय वगत नि।

“दिख्खणा” — G3700 optanomai — खुल्ली अखीं  कन्नै तक्कणा, दिक्खणा, दिसणा
"असां उसेयां देखणा जि सै ऐ" (1 यूहन्ना 3:2)। एह् शब्द कु सै अनूठी चीजा गी देखणे दा बखान करदा ऐ।

हिब्रू मुख्य शब्द

“जाणना” — H3045 yada — जाणना, मनणा, वाकिफ होणा
Parmeshwar ne vaada kita "mujhe jaanne wala hriday" (Jeremiah 24:7). Purane Niyam vich jaanna kise vyakti nu

jaanna hai, jehda Naye Niyam de ginosko varga hi hai.

“दिल” — H3820 leb — दिल, भावना, इच्छा, समझ
परमेश्‍वर वो दिल दिन्दा जिह्‍ड़ा उसजो जाणदा। जाणना कदी सिर्फ  दिमागा च नि रौणा चाहिदा था (यिर्मियाह 24:7)।

ल” — H3212 yalak — तुरना, जाणा, आणा, चलणाچੱ“
Amos poochda ke kya do jan bina sameti hoi saath chal sakde hain (Amos 3:3). Es adhyayan da saara dooja padaav

es shabd de andar rehnda hai.

“खम्भ” — H5982 ammud — इक खम्ब, इक ठहर, इक थम्म
बद्दल ते अग्गी दा खम्भा इस्राएल दे  अग्गें-अग्गें चलदा था। इ खम्भा कदी बी लोकां गी नेईं छड्डेआ (निर्गमन 13:21-22)। इ खम्भा छाया ऐ। मसीह
असल शरीर ऐ (1 कु रिन्थियों 10:4)।

“छुटकारा देणेबाला” — H1350 gaal — छु टकारा देणा, रिश्तेदार बणी के  कम्म करणा, बापस खरीदणा
पुराने समें च, सब कोला नजदीकी रिश्तेदार परिवार दे  इक जीव गी कर्ज या गुलामी कोला मुक्त करी लैंदा हा। अय्यूब जीवते परमेश्वर गी "मेरा
छु ड़ावणहार" कही करी बुलांदा है। अय्यूब आस करदा कि ओह परमेश्वर गी अपने ही शरीर च देखेगा (अय्यूब 19:25-26)।

“देख” — H2372 chazah — टक्कणा, समझणा, देखणा
दावूदे  इस शब्दा गी आखरी सवेरे  आस्तै बरतोआ ऐ। "मैं तेरा मुंह धरमे च देखलगा" (भजन संहिता 17:15)।

“रूप” — H8544 temunah — इक रूप, इक तस्वीर, इक सरूपता, इक समानता
दाऊद परमेश्वरे  दी सूरत दिखणे कन्नै तृप्त होई जागदा ऐ (भजन संहिता 17:15)। यूहन्ना आखदा ऐ जे उसदा दिखणा साढ़ू  यीशु जेह्रे बणा देग (1

यूहन्ना 3:2)।
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